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Magvar hír. udvari szüllitóL Máv. régi szerződött szí Hitéi.
el

Tisztelt kartársainknak melegen ajánljuk a m. kir. államvasutak régi szerződött 
szállítóját

Tiller Mór és Cársa
magyar királyi udvari szállítók, legjobb hírnevű egyenruhászati intézetét

Központi áruház a főnökök személyes vezetésével:

Telefon-szám 678. Budapesten, Váczi-utca 35. Telefon-szám 678.
Legszebb egyenruhák, fehérnemiiek, legelegánsabb polgári ruhák, téli meleg alsóruhák, 

utazási szükségleti és mindenféle felszerelési cikkek legmegbízhatóbb beszerzési helye.

Kivonat a cég =*
ElonyárjEgyzÉkÉből:

VII. B. osztály Utólérhetlenül olcsó árak, szolid, elegáns kiállításban!

■ ■
M

.4 többi összes felszerelési cikkek is ugyanilyen olcsó árakban.

vasúti felszerelés. Tiszti Altiszti Szolgai
1 téli köpeny tartós finom kiállítás, katonai szabás Kor. 70. 60 - 36 - \
1 zubbony elegánsan elkészítve __ _ 28 — 24.- 16.
1 nadrág a legjobb kelméből, divatos szabás ___ 20 - 18.- 12 —
1 elegáns, alakját mindig megtartó Tiller sapka 5 — 4. - 2 40
1 tábori sapka téli vagy nyári ___ 4.— 4 — ^0
1 karszalag finom posztóból, hímzett szárnyas kerékkel, szeles

paszománynyal ___ 3.50 3.-
1 nyakravaló kaucsuk szegélylyel -.50 - .40 — 30
1 pár finom kötött keztyü, fehér vagy szürke 2. 2 - 1.—
1 finom sipzsinor éles hangú síppal _ _ 1.20 — .80 —.50 -cv
1 méter ár ny vagy ezüst zubbony zsinór, nagyon tartós -.90 - .70 40
1 darab arany vagy ezüst rosetta legszebb forma ___ — .25 -.20 7

liészletes nagy képes árjegyzékét a cég kívánatra bérmentve küldi.

Fogászati műterem!
Felhivjuk t. kartársaink; valamint a nagyérdemű 

közönség figyelmét

Nessenfeld M fogászati műtermére,
Kolozsvár, Unió-utcza 26. szám.

Elvállal a fogászat körébe tartozó összes mun
kákat, készít vékony lemezű szájpadlással bíró 
fnncnnnkat melYek könnyen meg- 1 U y u U I Unul, szokhatok és tartósak, 
arany- és zománckoronákat és hidakat. ----- -

Vasutasoknak lO®/o engedmény.

K-

Radies Sándor SS
Könyvüket magas árban vesz ás fél árért ad.

■Él

Pontos kiszolgálás!Elsőrangú .munka Î

Kiár József és Társa
úri szabó-üzlete, hazai s angol szövetek nagyraktára

Kolozsvárt, Ferenc József-ut 5.
Vasutasoknak 5 százalék kedvezmény ! W

Kiadó h i v a t a I: Kolozsvár, Kárpát-utcza 12. szám.
= Hirdetések a legjutányosabb árban vétetnek fel* =

„Kristály“ Gázmosó Gyár Kolozsvár
Telefon 500 Képviselve Erdély nagyobb városaiban. Telefon soo
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VASUTASOK HETILAPJA
TÁRSADALMI ÉS SZÉPIRODALMI KÖZLÖNY.

FELELŐS SZERKESZTŐ: CZÓFALVI C8IA ALBERT. । KIADÓTULAJDONOS: SZARKA ÁKOS.

Csak előre.
Azok a sajnálatos viszonyok, czivakodások, 

melyek jelenlegi társadalmunkat s ezek közt is 
talán leginkább a vasutasokat uralják, lehetetlenné 
teszik úgy az összeség érdekeit szivükön viselő 
kartársainknak, mint magának a „Szövetség“-nek 
is, — melynek pedig feladata lenne, — hogy az 
alkalmazottak érdekeit minden téren s minden 
rendelkezésésükre álló eszközzel megvédjék. Mi
helyt ezt teljesíteni egy egyesület nem tudja, vagy 
esetleg nem akarja: megszűnik a létjogosultsága.

S ha valahol van egyesület : úgy nálunk is 
van bőven. Egyik szebb czélt tűzött ki maga 
elé, mint a másik. De a külömbség köztűnk, — 
a végső eredményt tekintve nagyon csekély. Ma
gyarul ezt úgy fejezik ki, hogy az egyik tizen- 
kilencz, a másik egy híján húsz. Az egyik sokat 
Ígér és nem tesz semmit, a másik keveset igér 
és ad sok semmit. Tessék most eldönteni, melyik 
ér többet.

Szükséges volt ezeket elmondani, most mi
dőn a közel jövőben ismét egy új egylet alaku
lása várható. Ez a „Máv. Irodakezelők köre.“

Szükségét éreztem, hogy elmondjam ezeket 
már csak azért is: nehogy az alakulandó egylet 
is ezekbe a hibákba essék. Mert az tagadhatatlan, 
hogy a „Máv. Irodakezelők Köre“ megére t arra, 
hogy napvilágot lásson . . . Eljött az ideje annak, 
hogy végre az irodakezelők ők maguk próbál
ják megtenni valamit sorsuk könynyiiésén, mert 
biztatást, hiú Ígérgetést, üres ábrándokat kaptak 
már eleget.

Eljött az ideje, hogy anyagot gvüjtsenek, 
a melylyel be tudják bizonyítani azt a régi igaz
ságukat, hogy az irodakezelők, ma már nem az 
az elenyésző semmiség, mint a csepp a hatalmas 
tengerárban, hanem a vasutaknak egyik legéletre
valóbb, legügyesebb, legtevékenyebb tagja.

Az irodakezelők a B táblázat legintelligen
sebb tagjai, kiknek egy része érettségi vizsgával 
bir, s esetleg csak a mostoha sors csapása miatt 

nem juthat a tanfolyamra, más része hét-nyolcz 
középiskolát végzett, kiket ki tudja mi úton-módon 
sodort az élet a máv. karjaiba s kik most szo
morúan nézik, hogy a sokkal kevesebb végzett
ségű kartársaik aránytalanúl busásabb jövedelem
ben részesülnek.

Teljesen helyénvalónak és időszerűnek tart
juk az irodakezelők ' mozgalmát s csak azon tu
dunk csodálkozni, hogy miért nem jutott eszükbe 
korábban ez a szép eszme.

Hisz ma már minden vasúti kategóriának' 
megvan a maga egylete, helyisége, vezető férfiai : 
csak éppen az irodakezelők hiányoztak.

De aki ismeri az irodakezelőket — tisztelet 
a kivételeknek — jól tudja a késés okát. Az iroda
kezelők közt egyik bölcsebbnek tartja magát, mint 
a másik, a harmadik irigyeli, ha a negyedik is 
tud boldogulni s ez így megy tovább.

Összesen mintegy 1300 irodakezelő van s 
már akadt férfi köztük, aki széthúzásra ellenséges- 
kedésre szítja kartársait! . . .

De azért nem kell csüggedni. Az ilyet az 
bántja legjobban, ha figyelemre sem méltatják. 
Nem érdemes vele foglalkozni.

Csak bátran előre a megkezdett úton s a 
siker nem fog elmaradni.

A „Máv. Irodakezelők Köre“ meg fog ala
kulni, még ha nem is tetszik ez némelyeknek.

/sac.

H társadalom nyomorultjai.
Ne tűnődjenek kérem sokáig. Megmondom 

előre is, hogy a társadalom nyomorultjai: a dij- 
nokok.

Sokszor és sokféle irányban foglalkoztak már 
a dijnok társadalmi állásával, de komolyan még 
nagyon ritkán. Hálás eszköz csak a dijnok, úgy a 
gúnyolódni szerető kartársak, mint az olcsó mu
latságot kedvelő társadalom előtt. Semmi egyéb 
értéket a dijnoknak nem tulajdonit senki.
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igaz, hogy ennek részben maguk a dijnokok 
az okai, mert nincs bennük annyi erkölcsi bátor
ság, hogy küzdjenek önmagukért. Sőtd . . . Dij- 
nok voltukat rejtegetik, a hol lehet letagadják, úgy 
hogy dijnoknak már csak az vallja magát, a k. 
még ebben is kitüntetést lát s a közvélemény 
mely mindig csak a látszat után Ítél, véleményét 
a dijnokokról az ilyenek révén alkotta meg. Innen 
eredt aztán az a ferde helyzet, a mely most már 
egész súlyával nehezedik a dijnokok vállaira, hogy 
szolgálatait a munkaadó nem csak hogy kellően, 
de még csak kielégítően sem jutalmazza.

Mert a társadalom nyomorultjai fáradságos 
munkájukért olyan díjazásban részesülnek, a melyet, 
ha azt magánember merné felajánlani, felhábo
rodva utasítanának vissza.

S mert a társadalom rossz informátiót szer
zett magának : a dijnok szenved érte.

A dijnoknak kell ezért érezni a közvélemény 
lekicsinylését, a mely nem tudja elképzelni, hogy 
ebből a nevetségesen csekély két három koronából, 
a melyben részesülnek, meg lehessen tisztessé
gesen élni.

És sajnos, — mint mindenben úgy ebben 
is, — van valami igazság.

Mert bár a dijnok nem tehet arról, hogy a 
társadalom nem értékeli azt az igazán nagy mű
vészetet, a melylyel ő a kis napidijából megélni 
igyekszik, de igenis tehet a dijnok róla annyiban, 
hogy a társadalmi érzésük hiányát mutatja helyzetük.

Mert lehetetlen az, hogy ha a dijnokok 
egyesült erővel és kellő intelligentiával szálltak 
volna síkra ügyük mellett . . . mondom, lehetetlen, 
hogy a (elsőbbség ne látta volna be az állapotok 
igazságtalan és tarthatatlan voltát és ne igyekeztek 
volna azon tőlük telhetőleg sigíteni. Kedvezőbb 
anyagi helyzet mellett aztán társadalmi állásuk is 
mindjárt biztosabbá válnék.

De néma gyermeknek anyja sem érti szavát.
ily körülmények közt aztán nem csoda, hogy 

a dijnokok nehéz szívvel tűrik sorsukat, s tompa 
fásultsággal, összetett kézzel várják a történendő- 
két, előre is lemondva minden tevékenységről.

Pedig sem csüggedni, sem nyugodni nem 
szabad, mert hisz ez az állapot soká nem tarthat.

Ezen előbb-utóbb változtatni kell, ha azt nem 
akarják, hogy a dijnok éhen pusztuljon el.

Mert hisz mégis csak furcsa, hogy egy dij
nok két-három koronából éljen ily drága időben. 
Ehhez művészet kell!

Vegyünk például egy olyan dijnokot, kit 
három korona napidiján felül 1 gyerekkel is meg

áldott, — de gondoskodni róla már elfelejtett, — 
a mindenható. Hozzávéve ehhez még a feleségét, 
személyenként naponta egyre jut 1, szóval egy 
korona.

Tessék most már napi egy koronából há
romszor enni, lakást tartani, ruházkodni s még az 
esetleges társadalmi kötelezettségeknek is eleget 
tenni.

Nem képtelenség-e ez?
De ez még csak a jobbik eset.
Mert hát a kinek több gyereke van, avagy 

ráadásul még szüleit is el kell tartania! . . . Mit 
csinál az ilyen dijnok ? . . .

Sajnos, de való, dolgozik éhezik és várja 
türelemmel a megváltót! . . .

—=== Szikrái?.
(Jakab ur.) Van-e, ki e nevet nem ismeri? 

S ha van, hogy történheted meg az, hogy mind- 
ezideig ismeretlen maradt előtte Jakab Gyula máv. 
irodakezelő ? Igaz, hogy jó magam sem ismerem, 
csak onnan, hogy a „Vasutas Szövetség“-ben, 
nehány szót intéz a máv. irodakezelőkhöz s 
kézzel-lábbal kapacitálni igyekszik kartársait a 
szövetségből való kilépés ellen, büszkén vallván 
be, „hogy az irodakezeló'k kategóriája a vasutas 
szövetségnek sohasem volt mostoha gyermeke.“

Ugyan, ugyan Jakab ur! Ezt talán még 
kegyed sem hiszi! Minek akkor a túlbuzgalom? 
Tessék tényeket mutatni, tessék megmutatni ne
künk azokat az üdvös alkotásokat, melyeket a 
Szövetség az irodakezelők érdekében tett s akkor 
meghajlunk Jakab ur előtt.

Kis cikke, melynek nagyobb súlyt talán az 
ad, hogy vele e helyen foglalkozunk, külömben 
is hemzseg a valótlan állításoktól. Hogy csak 
egyet említsek : honnan vette azt Jakab ur, hogy 
600—800 irodakezelő vanaMávnál, hisz tudtunk- 
kal 1204 irodakezelő áll a Máv. szolgálatában.

Meg aztán honnan veszi azt a bátorságot 
Jakab ur, hogy felkérje kartársait, hogy „ennek a 
beteges mozgalomnak semmiféle tápot ne 
nyújtsanak.“

S hogy a Szövetség helyet ad oly cikknek, 
mely egy még nem is létező „Kör“-t oly durván 
támad s mielőtt céljait ismerné, a pellengére állít: 
ez nem szép eljárás, mert hogy a megalakítandó 
irodakezelői körnek létjogosultsága van, azzal 
lapunk más helyén foglalkozunk.

* *
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(Május.) Mig más örömmel, mi aggódva 
vártuk a Májust s mig sok másnak örömet, jó
kedvet vitt békés hajlékiba az üde májusi szellő, 
addig sok vasutas leikébe költözött a májussal a 
keserűség, ... a csalódás.

A májusi előléptetésekről van szó, amely 
csak nagyon kevés embert elégített ki, mert az 
automatikus előléptetésnek nem örül senki, hisz 
a kiszabott három-négy év múlva a pragmatika 
biztosítja, a soronkivüii előléptetés pedig váratla
nul gyenge volt, annyira, hogy szóbeszédre sem 
érdemes. E helyett álljon itt a következő kis ki
mutatás, mely százalékban mutatja a soronkivüii 
előléptetéseket a VI. fizetési csoport 2. fizetési 
fokozatától.

Előlépett soronkívül:
A VI. fiz. csop., 2. fiz. fok.-ból az alkalmazottak 18%

VI. „ „ 3. „ ,, 3‘%
VIL ,, „ 1. „ „ „ „ 9"b
VII. „ „ 2. „ ., „ „ 5°'°
VII. „ ., 3. „ „ „ „ 18%

vili. „ „ 1. ., „ „ 10%
Vili. „ „ 2. „ „ „ „ 5%
Vili. „ „ 3. „ ,, ,. „ 5%

IX. „ 1. „ „ „ „ 2%
| Y n __» 11 11 11 11 11

IX. „ „ 3. „ ., „ „ —
Nem külömb a kép akkor sem, ha az ösz-

létszámot nézzük. Mert az összes alkalmazottak
nak 5%-a lépett elő csak soronkivüí.

Ezt pedig nehezen lehet az „e'rdein jutalniá“-
nak tekinteni.

== H mi életünk =
— Önnepelt vasutasok. Lélekemelő ünne

pély színhelye lesz ma este a kolozsvári „Össz
hang“ helyisége abból az alkalomból, hogy Arányi 
József, Barkovszky Alajos, Bielcz József, Bochdál 
Károly, Csizmás Gergely, Fitzner Mihály, id. 
Qyulai Dániel, Hegedűs János, Hollósy Nándor, 
Kovács János, Lengyel Sándor, Lenkei István, 
Marosi György, Máthé Miklós, Maczolka Mihály, 
Schosztál János, Szilágyi József, Varga János, 
Weisz Zsigmond, Zilahi József és Csiszár László 
máv. műhelyi alkalmazottak szolgáltba lépésük 
huszonötödik évfordulóját ülik. A jubilánsok tisz
teletére este 300 teritékü bankett lesz, melyen az 
ünnepi felköszöntőt Török Sándor máv. felügyelő, 
műhelyfőnök tartja. Az érdemes és munkás jubi- 
ánsokat mi is őszinte szívből üdvözöljük.

— H déli vasúti munkások. A déli vasút 
igazgatósága feladási szolgálatot teljesítő napibéres 
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alkalmazottjait egy most kelt rendelettel évi fizetéssel 
véglegesítette.

— (Vonatösszeütközcs.) Bajáról táviratozzak: 
Bácsbokod vasúti állomáson hibás váltóállítás 
következtében összeütközött a Baja felől jövő 
tehervonat a bajai vasútvonal elsörangusitásánál 
elfoglalt anyagszállitó vonattal. Az összeütközés
nél nyolc kocsi darabokra tört, a tehervonat fű
tője és az anyagszállitó mozdonyvezetője köny- 
nyebb sérülést szenvedett.

— H pozsonyi vasutasok fogyasztási 
szövetkezete. A pozsonyi vasutasok fogyasztási 
szövetkezete Runk József felügyelő elnöklete alatt 
közgyűlést tartott. Az elnöki megnyitó után Varga 
Tivadar pályafelvigyázó beszélt, amire a felment
vényt megadták. Egyhangú szavazattal választattak 
meg az igazgatósági és felügyelőbizottsági tagok. 
Az igazgatóságba beválasztattak: Erdős Béla 
kerületi elnök, Reischig Richárd, Pleskot Rezső, 
Kiripoiszky Lajos. A felügyelő bizottságba : Kappel 
Karoly föellenőr, Bruck Miksa ellenőr, Hafner 
Imre hiv., Szombati Ernő főraktárnok. A válasz
tások után Kozma Gyula dr. tiszteletbeli ügyész 
méltatta az elnök és az igazgatóság munkáját.

— H hálókocsi társulat uj igazgatósági 
tagja. A nemzetközi hálókocsi társaság közgyűlésén 
megválasztották az uj igazgatóságot. Az igazga
tóság tagjai közé gróf Szápáry Pál helyett Lud- 
wigh Gyulát, az államvasutak elnök igazgatóját 
választották meg. A társaság a részvén)eseknek 
az idén is 17 frank osztalékot fizet.'

— (Kísíklott mozdony.) Az árvavölgyi 
vasút 1021. sz. vonatmozdonya Árvaváralja és 
Alsókubin között kisiklott. A pálya ezen a részen 
legveszélyesebb, amennyiben meredek töltés eresz
kedik alá az Árva ío'yóba. A vonatvezető éber
sége következtéoen csak a mozdony siklott ki, 
mert abban a pilanatban a vonatvezető megállí
totta a vonatot s így megmentette az utasokat a 
megáradt folyóba való zuhanástól. A kisiklott moz
donyt sikerült a vágányokra állítani és néhány órai 
késéssel folyatta útját.

— H megelőzött kiilónvonat. A német 
trónörökös erdélyi útjának, amelyből 15 percet 
Kolozsvárnak juttatott a szerencse, igen derűs epi
zódja derült ki utólag. A trónörökös ugyanis nagy 
sietségében kedves ölebét Bukarestben feledtette. 
A csá-zári kutyát a különvonat elrobogása után 
az udvarias román kormány Carp miniszter leg
gyorsabb automobilján útnak indította Brassóba, 
a soffőrnek adott azon szigorú utasítással, hogy 
az automobilnak feltétlenül a trónörökös vonata 
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előtt kell Brassóba érkeznie, hogy ott a kutyát a 
trónörökösnek át lehessen adni. A terv fényesen 
sikerült. A soffőr megelőzte a különvonatot és 
átadta a trónörökös saját kezeibe a kút} át. Két
száz márka borravalót kapott.

— H gyilkos vonat. Kedden reggel a Kolozs
vár és Nagyvárad között levő vasútvonal mentén 
végzetes szerencsétlenség történt. Az országúton, 
Szenttelek község felöl egy parasztszekér haladt. 
A kocsis nem láthatta a vasúti pályát s a Kolozs
vár felől rendes menetsebességben robogó 549. 
számú személyvonat a kocs n levő Kuk Mihálynét, 
meg a legényfiát; Kuk Flóriánt és Weisz Jenő 
bérlőt elütötte. Az asszony halottan vágódott a 
sinek mellé, a jelző tábla alá.

— f iirdőíntézetck a porosz-hessení állam
vasutaknál. E vasutak igazgatása az alkalmazottak 
egészségi állapotának ápolása és fejlesztése czél- 
jából állandóan gondoskodik arról, hogy a meg
levő fürdőintézeteket tökéletesítsék és újabb fürdő- 
intézeteket létesítsenek. A személyzet részére való 
fürdőintézetek egyrészt a műhelyek közelében, 
másrészt a nagyobb pályaudvarokon vannak, 
amelyeken nagyobb mozdony- és vo latszemélyzet 
fordul meg. A fürdőket az üzemszolgálatnal, a 
pályafentartásnál, az áruraktároknál, valamint a 
műhelyeknél alkalmazott összes tisztviselők, altisz
tek és munkások díjtalanul használhatják. A többi 
alkalmazottak és a vasúti vendéglősök orvosi ren
deletre szintén ingyenesen használhatják a fürdő
ket; máskülönben pedig csekély dijat kell azokért 
fizetniük. Ugyanily díjazásért használhatják a für
dőket a tisztviselők és munkások, valamint a vasúti 
vendéglősök hozzá'arlozói is. Az 1907 számadási 
év végén a nevezett vasutaknál 886 fürdőintézet 
állott fenn, összesen 3307 különféle fürdővel A 
fürdőket a vasúti alkalmazottak mindenütt sűrűn 
veszik igénybe.

— Vasút építés. Az amerikai vasutak tör
ténetében páratlanúl áll az a vasún’ építkezés, mely 
most van folyamatban a Szent Pal vasúttól kiaga- 
zólag a Csendes Óceán partja felé. Noha több, 
mint egy év óta mindenféle vasúti tervezgetés és 
építkezés szünetel, a jelzett vasút építését az álta
lános kedvezőtlen pénzviszonyok dacára meg
kezdték, miután a vasút létesítésére szükséges 110 
jnillió dollárnyi (= 545,600.000 K) összeget még 
1906 végén beszerezték volt.

Az új vasúti vonal Chicágon és Szent-Pál, 
valamint Minneapolis testvérvárosokon át, Butte és 
Montana érintésével, Seattle és Tacomá-ba fog 
vezetni, Washington államban. E vasútvonal leg
nagyobb része (800 angol mtfd = 1288 km) hegyi 
pálya. Üzemi erőül az egész hegyi pályán villa
mosságot fognak használni. A mozdonyokat pótló 
villamos mótorok mintegy 200 t súlyúak lesznek. 
A szükséges villamosság előállítására a Bitter Root 
Mountains hegységben tovarohanó hegyi folyók 

erejét fogják felhasználni. A Bitter Root Range 
hegységen át 8750 m hosszú alagútat fúrnak vil
lamos erővel. Ez a munkálat most folyik javában. 
Az al »gút egyik torkolata Montana államban, a 
másika pedig Idaho allamban lesz. A pálya nyu
gati végén Butte és Seatle közt a vasút, számos 
kisebb alagút kivételével, már elkészült. Eddigelé 
a pályából 120 angol mértföld (= 193 km) ké
szült el. Ha az alagút fúrásánál váratlan akadály 
közbe nem jön, akkor az egész vasútvonal ez év 
őszére elkészülhet.

E vasút építése mindenfelől magára vonja a 
figyelmet és pedig egyrészt a pályavezetés ne
hézsége miatt, amelyet a vasútépítés terén valósá
gos csodaműnek tartanak, főképen pedi? azért, 
mert e vasút az első lesz az Egyesült Államok
ban, amely 1288 km hosszú vonalon kizárólag 
vizierŐK felhasználásával lesz üzemben és mivel 
a nagy költséggel összekötött építkezést függet
lenül a pénzügyileg a kedvezőtlen helyzettől és 
tejesen zavartalanul folytatták.

Ami a vasút jöved -Imezőségét illeti, ez biz
tosítottnak látszik. Az előzetesen megkötött szer
ződések szerint a vasút már a legelső évben leg
alább 50.000 kocsirakomáay építőfát fog Washing
ton állam erdeiből szállítani, mely mennyiség az 
évek során mindenesetre lényegesen emelkedni 
fog. Egyéb tömegáruk szintén nagymennyiségben 
váraik elszállításra és a személyforgalom is erős
nek ígérkezik.

— 3ubíkum. Rozsnyó város társadalma és a 
közeli és távoli vidékről összesereglett vasutasok 
nagy száma szép ünnepség keretében ülte meg 
Qliick Vilmos osztálymérnök 25 éves szolgálati 
jubileumát. Az urikaszinó helyiségében mintegy 
száz főből álló díszes társaság gyűlt össze, hogy 
a fáradhatatlan és becsületes munkálkodás embe
rét jubileuma alkalmából megtisztelje. Rozsnyó 
város társadalma Pósch József dr. polgármester
rel az élén sietett Glück főmérnököt ünnepelni. 
A miskolci üzletvezetöség és losonci forgalmi 
főnökség területéről az összes osztályok vezető
sége részéről megelentek a kiküldöttek, s a vo
nalakról az állomások főnökségei, részint szemé
lyesen, részint Írásban fejezték ki tiszteletüket, 
elismerésüket az ünnepelt iránt, akihez Görgey 
László üzletvezető is meleghangú üdvözlő iratot 
intézett.

— pályaudvar bővítés. A Budapest-lipótvárosi 
pályaudvar mindinkább növekvő árúforgalmának 
könnyebb és gyorsabb lebonyolíthatása céljából 
Kossuth Ferenc kereskedelemügyi miniszter tervbe 
vette a pályaudvar árúraktárainak megnagyobbitá- 
sát. Ezzel kapcsolatban a főváros határáig menő 
uj vágányzatot fognak építeni, amelynek a köz- 
igazga ási bejárását ez évi április 17-én ejtették 
meg. A bejárásnál jelen volt hatósági képviselők 
mindenben hozzájárultak a tervekhez s csak annak 
a kívánságuknak adtak kifejezést, hogy a vágány- 
zat fölött áthidalást létesítsenek a gyalogjárók 
részére.

— 4



Kolozsv ár VASUTASOK HETILAPJA 1909. május 2.

—:—; Ledőlt az oltár. =
Borulj el május, bűvös, bájos I 
Ne szórd te fényes sugarad; 
Ne építsék fészkük homályos 
Lombok mélyén a madarak . .. . 
Virágok ezrét se fakaszd ki, 
Ne zöld üljön már a vidék : 
Ledőlt az oltár, melyet annyi 
Könnyel s reménnyel épiték.

Borulj el május, bűvös, bájos I 
Oltsd fel bús felhő-köpenyed. 
Hullasd le ég a szép, virágos 
Rétekre fájó könnyedet . . . 
Gyönyört nem birsz már nekem adni 
Nem látom már meg, a mi szép . . . 
Ledőlt az oltár, melyet annyi 
Könnyel s reménnyel épiték I . . .

Ledőlt az oltár mindörökre! . . . 
Pedig be szép volt — Istenem ! 
Szivem vérével róttam össze, 
Azért volt nékem mindenem . . . 
Lelkemben már csak néma gyász van, 
Szememben fájó köny remeg : 
A májusi uj virulásban 
Én .egy világot temetek ...

Krüzselyi Erzsiké.

------= Rajz. ==
Irta: Mészáros Hranha.*

1.
Egyedül hallgatom kis szobámban a kanári 

énekét. Virágos ablakom ott van a bús temető 
alatt . . . Este tél hetet mutat az óra . . .

A pislogó fényű lámpánál egy sötét árnyat 
látok közeledni . . . Lába mélyen beroskad a 
hóba, mely magasan lepi be az utat . . . Hóna 
alatt koporsó, feje csüggedten áll alá, mintha le 
akarna esni fejéről . . . Gyors léptekkel siet to
vább a dermesztő hidegben s félénken tűnik el 
a temető kapuján . . .

Maga viszi... Maga temeti kedves halottját. 
Nem siratja senki . . . Nem gyászolja senki. 
Csak ő maga . . . egyedül . . .

11.
Visszatérőben ablakom alatt haladt el embe

rünk s igy nem nagy megerőltetésbe került, hogy 
jól szemügyre vegyem.

* A kolozsvári Nemzeti Színház művésznője.

Magas, szikár alak, kifejezésteljes arcz, fel
dúlt vonások, kimeredt fekete szemek . . . De 
azért nyugodtan lépked, mintha semmi sem tör
tént volna. Csak olykor, néha tekint vissza a 
temető felé.

Néma csend honol a tájon s csak az öreg 
harang szomorú kongása vegyül bele a kietlen 
némaságba.

Emberünk megáll . . . mély lélekzetet véve 
számlálgatja:

— Egy . . . kettő . . . három . . .
A következő pillanatban erős hófúvás tőr elő, 

hogy tele csapja bánatos szemelt . . .
De ő nem érzi . . . forró könnyei hamar 

megolvasztják a hideg havat . . .
A lélekharang vékony hangja méltóságteljesen 

szeli át a léget . . . emberünk vissza-vissza pis- 
lant a temető felé . . . kezdi érezni, hogy ereje 
roskadozik, amelyen már csak a pálinkás üveg 
segíthet, melyet ott rejteget széltől, vihartól átjárt 
rongyos kabátjában . . .

Mintha gondolkozna :
— Nem . . . Még nem iszom ki . . . csak 

elérhetném kis kunyhómat . . .
Aztán vonszolja tovább fáradt tagjait.

111.
A nagy ház ablakából duhaj nóta száll tova... 

most már nem tud többé uralkodni magán em
berünk . . . nagyot húz a pálinkás üvegből . . .

A következő percben érzi, hogy lábai inog
nak . . . szeme előtt elsötétül minden . . . még 
egy pillanat . . . s a földre roskad emberünk.. .

Nem lát már és nem érez semmit . . . láza
san hörög lélekzete . . . aztán hirtelen kinyitja 
szemeit . . . kezeit esdekelve tárja ki... fel akar 
emelkedni ...

— jer ide édes lányom . . .
Aztán a következő percben aláhanyatlik, az 

álom eltűnik . . .
Ott kapták megfagyva reggel az emberek.

Vasút mentén. =
(H balott-hém.) A vonat érkezését várták 

az állomáson. A falú apraja-nagyja ott őgyelgett. 
Nem hiányzott közüiök a halott-kém sem, a kit 
különösen szerettek a forgalmi hivatalnokok vic
celni, tekintve, hogy nagyon korlátolt eszű em
ber volt.

— S kend igazán meg tudja mondani, hogy 
mikor halt meg valaki, kérdi tőle a hivatalnok.

— 5
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— Há’ má ho'nne tudnám ?
— Aztán miről tudja ?
— Na má csak tessen elhinni, hogy meg- 

ösmerem én. Megösmeri azt a gyerek is.
— Tán megtapogatja kend?

Sose azt! Utálja azt az ember!
— Hát akkor hogy az ördögbe tudja meg?
— Meg tudja azt az ember, ha bemegy a 

házba, arról a nagy sirásról-rivásról.
** *

(Megfelelt.) Két vasutas utazott egy má
sodosztályú fülkében, hol rajtuk kivűl még volt 
egy ember kinek arcza, ruházata, hajviselete na
gyon is rávallott az ő zsidó voltára.

A vasutasok elkezdtek élcelödni vele.
— Ugyan, kérdé az egyik, szabad volna 

tudnom, melyik felekezetheztartozik ön?
— Hiszen tetszett már észrevenni, felelte ez.
De a két vasutas nem hagyott békét, mig 

be nem vallá, hogy ő zsidó.
— Lám-lám, ki gondolta volna ? sohajtá a vasutas.

Emberünk azonban tisztában volt, hogy vele 
viccelődnek.

— Bocsánot óraim, de most már én is sze
retném födni, milyen regiliont vallanak areságok ?

— Mi Jézus társaságához tartozunk !
— Gatt! Micsede Jézus társaságho ? Oz 

elsőhü vagy utalsoho ?
A két vasutas összenézett. Nem értették a 

zsidó kérdését.
— Nü-ná! mondá ez. Oz első társaságo 

Jézosnak volták ükrök és szomorok ; az otölsú 
társaságó voltak két gozember.

* * *
Cávíratok.

Az a vén lány, a ki a kezét nyujta, ha a 
kis ujjátkérik.

A szerelem olyan, mint a lét, jobb volna, ha 
nem lenne.

Milyen édes idők lehettek azok, a mikor 
ezt a népdalt Írták: „Elvennetek, ha adnánakE

K házasságnak az a czélja, hogy a lángoló 
szerelem hamar véget érjen.

A szerelem is olyan, mint a kártya : áldoza
tai vannak.

A legtöbb lány keze iránt c;ak a keztyü- 
sök érdeklődnek.

Ha a fiatal urak valakibe komolyan bele
szeretnek, az bizonyára másnak a felesége.

A reménység legtovább él a férjhez menni 
kívánó leányokban.

= Hz elátkozott falu. =
Irta: Cz. Csía Hlbert.

(Folytatás.)

Mit törődött ő most az élettel ... és mit 
a halállal ? Hisz ha elveszti szüleit, mit ér neki 
az élet ? Nem százszorta többet ér a szép halál, 
mint a nyomorúságos élet? Kérdjétek csak meg 
az árvát: vájjon nem szívesebben halna meg, 
mint hogy egyedül, elhagyatva élje át az életet? 
Csakhogy sokkal nehezebb meghalni, mint élni !

Az elkeseredett nő kezében rettenetes erővel 
működött a kard. Egy irtózatos csapás . . . Ör
dög Balázs megtántorodik . . . hirtelen a fejéhez 
kap ... az első perezben összefut előtte min
den . . . szédülni kezd . . . Aztán a fájdalom 
és méregtől elkábitva, egy hatalmas csapással 
sújt a lány felé, ki menthetetlenül összeroskad, 
ha egy sikerült és gyors mozdulattal idejekorán 
fel nem fogja a halálos vágást. De az utolsó pil
lanatban, min'egy ösztönszerüleg, feje felé emelve 
kardját, azon Ördög gyenge kardja középen ketté 
tört és csörömpölve hullott a földre a hős leány 
lábai elé.

Ördög pedig nem várva be a második csa
pást szégyenkezve húzódott vissza az ajtó felé 
társai közé, miközben lelkét különös gondolatok 
foglalkoztatták.

— Hát még a húgával sem bírok . . . még 
ez is megszégyenít . . . egy nővel sem bírom 
már felvenni a harezot? . . .

Azzal kikapva egyik társa kezéből a kardot 
rohant ismét a lány felé.

— Ide hallgass leány ! Előbb-utóbb úgyis 
meggyilkolhatnálak, de nem teszem. Karddal kard 
ellen fogunk küzdeni . . . Egyikünknek meg 
kell halni ... Te rajtad fogom kitölteni bosszú
mat, mit bátyádnak szálltam.

— Mi az . . . mit ... az én bátyám . . . 
Pista ... mi .történt vele ?

— Igen a te bátyád tegnapelőtt elrabolta 
menyasszonyomat és nekem boszút kell állanom 
érte ... Ki fogom pusztítani az egész családo
dat .. . aztán ö élhet boldogan, ha ugyan össze 
nem hoz vele is a sors . . .

A lány szótlanúl hallgatá Ördögöt, ki tovább 
folytatá.

— Ö boldogságomat rabolta el, tanulja meg 
hát bátyád is mi az a boldogtalanság! Hisz az 
én szivem ki fogja heverni a sebe‘, mit meny
asszonyom elrablásával ütött rajtam, de a bátyád 
lelke sohasem fogja boldogságát élvezhetni
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ha majd meg tudja, hogy e-boldogságot szülei 
és testvérei halála árán szerezte meg ! . . . Vérzeni 
fog szive mindig, a mig csak él . . . nem fog 
találni soha balzsamot reá . . . Nem... soha... 
soha . . .

A lány nem szólt semmit . . . Némán és 
szótlanul állt a nevetséges Ördög előtt, ki egy 
védtelen nővel szemben akará kimutatni bátor
ságát.

A bátor nő gyönyörű keble, mint a vihart 
érző tenger hullámzott . . . pirosló ajkait mérge
sen szoritá össze, miközben egy-egy keserves 
pillantást vetett agg szüleire. Úgy nézett ki a hős 
nő, mint a csillagos ég, mikor a koromsötét éj
szakában hirtelen elveszti tündöklő fényét s dör
gése és villámlása elől sietve menekül min
denki . . .

Mint mikor irtózatos villámlás reszketteti 
meg a levegőt, hogy utánna pusztulás . . . enyé
szet támadjon: úgy rontott egy pillanat alatt a hős 
nő az előtte álló Ördögre, ki e várat'an táma: 
dástól meglepődve, eleinte hátrálni kezdett s ha 
r.em sikerül elég gyorsan félreugrani, éppen fülét 
vágja le a kard. így azonban szerencsésen meg
menekült s a következő perczben teljes erejével 
a leányra támadt. Ez azonban ügyes mozdula
tokkal minden csapást remekül kifogott.

Már-már úgy látszott, hogy Ördög kerül ki 
vesztesen a küzdelemből. Kezdte is szegyeim, 
hogy férfi létére egy gyöngéd nővel sem tud el
bánni. Azon kezdett már gondolkozni nem 
lenne-e jobb, ha visszavonulva az emberekre bizza 
a lány sorsát, kik bizonyára hamarább végeztek 
volna a szerercsétlen nővel . . .

De férfi önérzete mégsem hagyá ezt cse
lekedni . . . Mintha látta volna társai gúnyos 
mosolyait s mintha minden mosoly törszúrásként 
hatolna be szive közepébe ...

Mindez egy pillanatig tartott csak, mert a 
következő perczben, mint egy felbőszült vadállat 
ugrott előre . . . felemeli kardját . . . egy perc 
. . . s a másik pillanatban a lány karja kardos
tul a földre hull.

Vannak emberek a kiknek lelki ereje és bá
torsága a legnagyobb veszélyben tűnik ki legjob
ban s mikor más ember reménységének utolsó 
sugarát is eltűnni véli, ezeket reménységük 
még az utolsó pillanatban is éleszti, táplálja . . . 
Ilyen állapotban volt a hős nő, Tamási 
Anna is.

Mert kardját balkezével hirtelen felkapva, azzal 
vagd.dni kezd a levegőben ide-oda . . .

De ez már csak amolyan végző erőfeszítés 
volt. Még Ördög Balázs sem vette komolyan.

— Halj meg háf, kiált fel Ördög, hisz úgy 
sem lenne miért élned: a te sorsod vár szüléidre 
és bátyádra is !

Úgy állt ott, a már csaknem védtelen nő 
előtt, a kegyetlen férfi, mint egy győztes hadvezér, 
mikor lábai előtt, megsemmisülve látja ellen
ségét.

Nem is került nagy fáradságába végleg meg
semmisíteni a védtelen, félkezü nőt, ki már a hosszas 
küzdelemtől s még inkább a sok vérveszte
ségtől elgyengülve lábán is alig állott . . . keze 
reszketett a nehéz kardtól . . . Fakó-fehér már 
az arcza, melyet a beszűrődő holdvilág még fehé
rebbé varázsolt . . . alig hullámzik már a keble 
s csak néha-néha száll egy-egy bús sóhaj a sarok
ban fetrengő szülei felé . . .

Ördög ajkán elhangzott a halálos Ítélet . . . 
a lány várta a perczet, mely egyre késett, pedig 
a szerencsétlen nőnek minden perez egy örök
életnek tűnt fel . . .

A következő pillanatban aztán negvillant a 
kard, hogy átszúrja szivét Fekete Annának, ki 
holtan bukott a holdsugaras padlóra, melyet lassan
ként pirosra festett a vékony sugárban kibugygyanó 
vér, melyen megtört a holdnak bágyadó sugara s 
kölcsönzött a kis szobának olyan furcsa, misztikus 
szint, melytől megborzad az ember lelke, ha ugyan 
van bátorsága ide tekinteni.

Aztán lassan elcsendesedett minden.
A gangon még fel-felhangzott a rabló, zsák

mányoló katonák ideges mozgolódása . . . bennt 
a misztikus fényű szoba sarkában pedig ezalatt 
reszkető hangok . . . hulló könnyek közt imádko
zott két öreg . . .

Mindenki el volt valamivel foglalva, csak 
Ördög Balázs állt ott áldozata mellett véres kard
jára támaszkodva halálsápadtan . . . remegő test
tel .. .

Ki tudja ? Talán az utolsó pillanatban már 
meg is bánta tettét ? De már késő minden . . . 
neki haladnia kell tovább a megkezdett utón . . . 
Nincs már számára visszatérés . . .

S mig lassan szállt tova a csendes esti szellő, 
hogy magával vigye a hervadó fák sárguló leve
leit ... addig a holdvilág bágyadt, halovány sugarai 
mintha gúnyosan nevetnének a távozó emberek 
felett, kik tán észrevéve e gúnyos mosolyt, sietve 
hagyák oda az elpusztított . . . felégetett falut, 
melyre lassanként ráborult a sötét éjfél, mint a 
koporsóra a fekete gyászlepel . . .

7
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111.
A Csikszenttamás melletti erdős rengeteg- 

ben, a hol talán még a madár sem járkállt egy 
kis vadászlak. Gazdája rég elhalt . . . falai omla- 
ladoznak-bomladoznak ... az idő vasfoga tel
jesen megviselte már . . . Nem is igen keresi fel 
már csak egy-egy eltévedt utas, kit sorsa erre 
vet . . .

Ide . . . ebbe az elhagyott lakba hozta a 
szerelmes ifjú az elrabolt menyasszonyt. Mert 
Mihály emberei széltében-hosszában kóvályogtak 
s igy nem is lett volna tanácsos neki vágnia sö
tét éjszakának ily drága kincs birtokában.

Az elrablás utáni reggel gyönyörűen sütött 
az őszi napsugár keresztül a százados fák lombjai 
között, hol elvétve fel-felhangzott egy-egy dalos 
madárka csicsergő éneke . . . aztán elhallgatott 
egy perezre, mintha figyelné a szobában levők 
susogását . . . azután mikor észre ve.-zi, hogy 
úgy sem hall semmit, még vigabban folytatja to
vább, hogy reng tőle az erdő.

Pedig ha közelebb megy a nyitott ablakhoz, 
láthatta volna a reggeli napsugártól bearanyazott 
szerelmeseket . . . hallhotta volna lassú beszéd
jüket

— Csakhogy végre az enyém vagy ? szólt 
rebegve.

Fekete István gyöngéden átölelve Erzsiké 
nyakát.

— Tudtam, hogy eljössz . . . tudtam, hogy 
nem hagyod el a te Erzsikédet . . . ugye? Azzal 
lehajtá hús fejet az ifjú vállára s a mit szóval 
nem vala képes elmondani . . . hullámzó keblé
vel .. . könnyező szemével . . . arcának mosoly
gásával . . . szive dobogásával suttogó el neki.

— Miért sírsz édes Erzsikém ? Hisz tudod, 
hogy mily nagyon szeretlek . . . tudod, hogy nél
küled kínszenvedés az életem . . . éjszakává vál
tozna a nappalom . . . sirnaiommá a hajlékom .. . 
És te mégis könnyezel.

— Fáj a szív, ha örül és fáj akkor is ha szen
ved : a nagy bánat és nagy öröm egyaránt árt 
neki . . . Tudtam, hogy nem lehet a te szived 
oly rósz, hogy cserben hagyj . . . tudtam, hogv 
el fogsz jönni utanam ... De hát van e nagyobb 
fájdalom a reménységn I ? Sokszor, ha az esti néma 
csendben megszállta a szivemet a bünbánat, 
ugytetszett, mintha hallottam volna lelkem szózatát, 
mely egyre biztatva, egyre fülembe súgta, bízzál az 
Istenben, ki nem hagyja el azokat, akik őt szere
tik .. . És én bíztam . . . Vártalak nap-nap után, 
éj-éj után . . . Minden perc, mely az esküvőhöz 
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közelebb vitt, egy-egy évszázad volt nekem a 
folytonos reménység tengerén, hol a tomboló 
hullámok már-már összecsaptak árva fejem fölött... 
mig végre eljöttél és most i.gy-e el sem hagysz 
soha . . .

(Folyt, köv.

= A SZERKESZTŐ TELEFONJA. =
(E rovatban bármely közérdekű kérdésre szívesen vá

laszolunk, Mindennemű a szerkesztőséget érdeklő levelek 
„Czófahn Csía Mlbert, Kolozsvár, üzletvezetőség“ czi- 
mére küldendők. Kéziratokat nem adunk vissza és névtelen- 
leveleket nem veszünk figyelembe).

IV. Lajosmízsc. A memorandumra mindez- 
ideig válasz nem érkezett. Annak idején közölni 
fogjuk olvasóinkkal.

Canulatlan. Közönségesen a szép 'barna 
nőket szebbeknek tartják a szép szőkéknél s en
nek oka abban rejlik, hogy a barnának kevesebb 
feltétel kell, hogy szép legyen, mint a szőkének. 
Hanem ha a szőke szép, akkor az nagyon is 
szép, mert a szőke szín a nőies. Egyébként min
den a felfogás és ízlés dolga.

H. B. Debrecen. Átolvassuk és aztán tudó
sítjuk, hogy mennyi belőle a használható.

K. jL Ügyeljen, nehogy ön is úgy tegyen, 
mint a vonatvezető, kitől midőn a vizsgán azt 
Kérdezték, hogy: „Mit tenne, ha ön, mint vonat
vezető, vonatával szemközt egy ugyanazon vágá
nyon sebesen jövő vonatot venne észre 5“, hideg
vérrel feleié: „leugranám!“

Hndor, Győr. Kívánságát a kiadóhivatal 
teljesiti.

N- K. Persze, hogy Írhatja ön is, de alkal
mazkodva az eddig megjelentek szelleméhez.

Lehotsky. Köszönettel vettük s máskor is 
szívesen látjuk.

Kecskemét. Nagyobb, mintsem hogy közöl
hetnek. Kisebbekkel és más formájuakkal próbál
kozzék.

Cserebogár. Sorra kerül.

=r= EGYMÁS KÖZÖTT. —

Kolozsvárra beosztott díjnok cserélni óhajt 
Budapesten levő kartársával. Ajánlatok „111. B.“ 
jeligére küldendők.

Szenzációs, Európa minden nevezetesebb 
államában szabadalmazott találmány értékesi ésé
hez társ, esetleg vevő kerestetik. Ajánlatokat „Sza
badalom“ címre kérek.

Nagyobb városokban élő kartársaim gyö
nyörű mellékkeresetre tehetnek szert. Leveleket 
„Most vagy soha“ jelige alatt a kiadóhivatal to
vábbit.
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Vasutasoknak 10% engedmény

Papp György
a m. í. v. szerződött szállitöjánah 
„Erdélyi" orvosi miiszertáröban

Holozsvárt, Mátyás h.-térS.sz. a.
kaphatók:

SZCmÜVOgCli orvosi rendeletre nagy választékban 
70 fillértől feljebb.

Színházi táv ÉS látcsövek 5 koronától feljebb.
Sérvhötöh, haskötők, gumiul görcsér-harísnyák mérték 

után is keszitve.
Irrlgatorok teljesen felszerelve 3 koronától félj.
Feeskendezök- - - - - - - - - - - - - - - - - - 30 fillértől félj.
Olana kötök felszerelve 2 koronától félj.
Diana betétek 1 csomag 6 darab 60 fillér.
POSSaiUnok orvosi rendeletre.
Gummi halhțlyag különlegességek óriási nagy 

választékban.

Minden e szakmába vágó javításokat, köszö
rüléseket a legjutányosabb árban vállal el.

Vidéki levélbeli megkeresésekre 
.'. készséges válasz adatik.

Különös figyelmébe ajánljuk a n. é. közönségnek

Berényi Ferencz
fűszer- és csemege-üzletét

Kolozsvár, Ferencz József-ut 2.
(Benigni-palota), 

hol a legelőnyösebben szerezhetik be minden
nemű szükségleteiket.

Vasutasoknak 5°/o engedmény !

UJ ! -------~ _____- UJ !

Vasutasoknak 10% engedmény

Bereczky Zoltán 
úri szabó divatterme, 
= KOLOZSVÁR, = 

WesselÉnyi Miklós-utcza ZS. sz., Emilét, 
a postával szemben.

Finom angol szabóság.
Nagy szövetraktár hazai és angol 

szövetekben.
Vasutasoknak 5ojo árengedmény.

50 koronán felüli megrendelések franco 
szállittatik.

w
MZV w

wTisztviselökölcsön. ö^^/oos alapon 10-20 évi törlesztésre vasutasoknak, postásoknak és nyugdíjasoknak levonás nélkül kötelez
vényre szerény utólagos díjazással. Lebonyolítási határidő 
14 nap. Lebonyolítjuk a legkomplikáltabb konverziót és 
megszerezzük a legmagasabb kölcsönt. Személyhitelt 
8%-os alanon. — Jelzáloghitelt a legolcsóbb alapon gyorsan 
közvetítünk. — Válaszbélyeg e‘lenében mindenkinek kimerítő 

értesítést adunk díjmentesen.

Országos Hitel- és Kölcsönszerzö-vállalat, Budapest, VI., Izabella-u. 67. Telefon 101—28.

R Pályafelvigyázó és pfv. R 
gyakornok Urak! ®

Elhalálozás miatt egy teljesen 
jó állapotban levő, még alig 
használt és nagyon könnyen járó

vasúti kézi hajtóka
igen Előnyös árban eladó.

Cím megtudható e lap kiadó
hivatalában.

Ritkán kínálkozó alkalom!

ac 
O 
f- 
3

Vasutasoknak árkedvezmény !

JANOVITS JAKAB
DEĂK FERENC-UTCA 44. SZ.

Aki szép elegáns és tartós bútor
hoz akar jutni, forduljon bizalom
mal cégemhez, hol olcsó árakért 
minden tekintetben szolidan és 
: : előnyösen lesz kiszolgálva ! : :

B
Ú

TO
R

!

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Tisztességes, szolid mellékfoglalkozást biz
tosíthat magának, ki a fővárosban, helyben 
vagy vidéken bárhol, lapunk számára hír de 
téseket szerez és gyűjt. Bővebb felvilágosí
tással készséggel szolgál a kiadóhivatal.
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MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HlRNEVú'ItaÁSlTEr^ jggr LEBHiodernebb szabászat f

SZIGETHY LAJOS
FÉRFI-SZABÓ D1VATTERME, 

KOLOZSVÁR, MÁTYÁS HIRÁLY-TÉR ÍZ., 
földszint 7. sz. ajtó.

Szives megtekintésre és igénybe 
vételre ajánlja, a mai kornak meg
felelően berendezett uri-divat 
szabóüzletét, hol hazai és 
külföldi szövetek a legválogatot- 
tabb és legfinomabb Ízlést kielé
gítően vannak állandóan raktáron.

Vasutasok előnyben részesülnek.

Gyors És pontos kiszolgálás!

Cs. és királyi udvari szállító.

i NEUMANN M
I Kolozsvárott, Mátyás király-tér.

Magyarország legnagyobb, legrégibb férfi-, fiu- 
és leányka-ruhák telepe készen és mérték után.
A tavaszi idényre ajánl 
a legújabb szövetekből legdivatosabb szabású 
felöltőket, átmeneti kabátokat és gallérokat.

Szabott árak! w Jutányos árak! : • 99
^ 9

 99
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99
99

'

Vasutasoknak 10 százalék engedmény.
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Háziasszonyok @ 
@ figyelmébe 11!
Likőrök, rum és ecetfélék 

utasításom szerintcsekély fáradsággal 
és olcsón állíthatók elő házilag.

Árlapot és utasítást díjmentesen küld:

Burger Frigyes 
gyógyáruk, kötszerek, beteg ápolási kellé
kek, angol, francia illatszerek és pipere- 

sikkek-üzlete

LENGYEL HáLMfiN

Kolozsvár, Főtér.
Vasutasoknak 10 százalék engedmény.
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Az összes hang-szerek speciális műterme Kolozsvárt, 
Eggetem-U. I. SZ. alatt. Nagy raktár az összes tiang- 
— — — szerek és azok alkatrészeiben — — —

A legnagyobb szakértelemmel 
végzem el a legkomplikáltabb 
javításokat minden hangszeren.

Továbbá felhívom a n. é. közönség b. figyelmét, 
hangfokozó gerendámra, melynek beillesztése 
után bármely gyönge hangú hegedű a legtisztáb
ban csengő tömör és nagyhangot nyer. Nem 
sikerüiés esetén a honoráriumot vissza adom.

Óriási választék Gramafo- 
nok és lemezekben a leg
olcsóbban részletfizetésre.

A Schunda cimbalmok 
erdélyrészi főraktára.

Kiváló tisztelettel

Lengyel Halmán
mííhangszEFéSL

Nyomatott Stief Jenő és Társa papirosáruháza könyvnyomdájában, Kolozsvár, Deák Ferenc-utca 2.


